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Ementa: 
Os textos e as imagens migram de um contexto estético para outro, sofrendo infinitas 
traduções e adaptações. As teorias contemporâneas da adaptação, da citação e da 
tradução tentam analisar e compreender esse fenômeno que define a nossa época 
 
 
Objetivos: 

O curso se propõe a discutir a noção de criação no teatro, no cinema e na literatura, 
tomando como referência a migração de linguagens entre essas três áreas e 
enfatizando especialmente a criação de roteiros e peças de teatro. 
 
 
Conteúdo Programático 

 Os conceitos de adaptação, citação e tradução; 

  As relações semióticas entre teatro, cinema e literatura; 

 A crítica cultural no contexto da tradução, adaptação. 
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